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B crarbe paccMmarpuBaercst omgHa u3 meceH moamel O. [layama «The Cantosy,
HauboJiee MOJTHO OTpPa3WBINAS TOYTH MPOPECCHOHANBHBIN HHTEPEC aMEepPHKaHCKOTO
aBTOpa K 3I0Xe U TBOpUECTBY TpyOaaypoB [Iposanca. B rekcre Canto VI mpocnexu-
BaIOTCS pa3HOOOPA3HBIE ACTICKTHI PEIEIINH KyJIbTYPhI TPOBAHCATLCKUX TIO3TOB: OT-
CBHUIKHU K MPOM3BEJICHUSAM, B TOM YHUCIIC Ha S3bIKE OPUTHHAIIA, M B BUJC CTUITU3AIIHI;
CBEJICHUSI U3 JIETCHIIAPHBIX Ouorpaduii W3BeCTHEHINX TPyOaaypoB; M300pakeHIE
HucTopudecKkux aesteneil smoxu. IlomuepkmBaeTrcss ocobast posk 00paza DIeoHOPHI
AKBHTaHCKOH, CBS3YIOMIECTO YIOMWHAHUS TPOBAHCAIBCKON KYJIBTYpPhl B TEKCTE
[Maynna. OtnensHBIE 00pa3kbl M MOITHYECKHE TEKCTHI TPYOa ypOB PacCMaTpUBAIOTCS
B KOHTEKCTe cooTHeceHus1 ux ¢ «boxxectBenHoit Komenueit» Janre. Taxoxke ynens-
eTCsl BHIMaHUe 00pa3aM aHTUIHOW MU(OIOTHU U JIUTEPATypPhI, COMMOCTABIIEMBIM B
tekcre Canto VI ¢ croskeraMu poBaHCAIBCKOM KypTya3un. B 3akimodyeHun nemaercst
BBIBOJ] 00 aMOMBaJICHTHOCTH ITOHUMAaHUS JTFOOBH, packpbiBaemoii [layHnom mocpe-
CTBOM PEIIETIINI TBOPYECTBA TPYOaIypOB.

KuroueBnie cioBa: D. [Tayan, «The Cantosy, AaTnanocTh, CpenHue Beka, ['u-
JheM AKBUTaHCKHiA, DnieoHOpa AkBuTaHcKkas, ApHayt Jlanwmane, Copaemno, [lanTe,
«boxectBennas Komemusy, Teceii.

B nmoame «The Cantos» (191-1970) nepensieraeTcsi MHOKECTBO KYJIBTYP
1 3n0x: AHTUYHOCTS, [{peBHuii Kuraii, eBponeiickoe CpelHEBEKOBBE, AMOXa
aMEpHKaHCKON PEBOJIIOINY, peBOMOLHS B Poccnu 1 ipyrue sIBIEHUS KyJTb-
Typel XX Beka. B. M. TonmaueB xapakrepusyetr oOpamienue O. [layHna k
MIPEIIECTBYIONIMM KYJIBTYpaM KaK «OIBIT BCIIYIIMBAHUS B HapOXXIECHUE
XX B., OIBIT NEPEBOJIA. .. IIPATOJIOCOB HA A3BIK COBpeMEHHOCTU» [TonmaueB
2013: 116]. CBoeoOpa3eH MeTOJ, C MOMOIIBIO KOTOPOTO COYETAIOTCS ITH
KyJIbTYpHBIE TPETEKCTHl Ha MNpoTshkeHHMH Bced mosMbl. K. Uyxpykumze
yCMaTpHuBaeT B OJJOOHOM MTOCTPOEHHUH TEKCTa «AMUYeckuii B3risiy [laynna,
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cBopauMi «B onHy JmHHI0 I'permro u Ilpoanc, [lante, MyccoauHu u
Jxeddepconay [Uyxpykumze 1999: 84] u 3akI09arONUiACS B TOM, YTO «HA
0Ch KOHKPETHOTO JEWCTBHUS...CTAJI0 BO3MOXKHBIM HAaHW3BIBATh Cpa3zy He-
CKOJIBKO COOBITHH, NCTOPHUIA, MHU(OB, Pa3pO3HEHHBIX B IIPOCTPAHCTBE U Bpe-
MEHHU. ..» C IIEJbI0 YBUAETH «ITOCTYIOK B €70 YUCTOM IPOCTPAHCTBEHHO-BpE-
MEHHOM CBEPIICHNH, HAWTH Ty MEPCIEKTHBY, B KOTOPOH MECHBO COOBITHIA
opa)kaeT OJHOTO cyObhekTay [Uyxpykuaze 1999: 85].

OnHUM W3 Ba)KHEWIIMX MOBTOPSIOLIMXCS «IIPAaroJIoCOB»-IIPETEKCTOB B
M09Me aMEPUKAHCKOTO aBTOPa CTAaHOBHUTCS KYJIbTypa MPOBAHCAIBCKUX TPY-
6anypos. Tak, B Canto Il ucropus Enensr TposiHCKO# npeBpariaeTcst B O1o-
rpaduro 31e0HOpHl AKBUTAHCKOW M COMOCTABIISIETCS C JIETEHI01 O BO3III00-
neHHoit Tpybamypa Copnemno u3 MaHTyH, BBIKpaBIIEro Aamy cepiua y 3a-
KoHHOTO cynpyra [JKusHeonucanus TpydamypoB 1993: 248]. B mociemnyro-
IMX TIECHSX WM UTAIBSHCKOTO TpyOaaypa HEOJHOKPATHO IOSBIISETCS
(Canto VI, XVI, XXIX, XXXVI), kpoMe HETO B O3ME BCTPEUAIOTCS YIIOMH-
HaHUS TaKUX MacTepoB KypTya3uu, kak ApHayTt Janwmame (Canto VI u
XXIX), bepraapt ne Benranops (Canto VIu XX), Ileiipe ne Masncak (Canto
V u XXIII), I'mieom ne Kadecrans (Canto VI ) u Ietipe Bugans (Canto VI),
[eiipe Kapnenans (Canto XVI).

CpenorouneM wn300pakeHHs TPyOaaypoB B IPOM3BEICHUH SIBIISETCS
Canto VI. B 1925 r. necHst Obiia ony0inMKoBaHa Cpead APYTUX M3 NUKIA
«Habpocok 16-tu necen» [bponnukos 2018: 702], ¢ 1933 r. mybnukyercs B
cocrase mukina 4 Draft of Thirty Cantos («KHaOpocok TpUIIIaTH TECEHY), KO-
TOPBII B COBPEMEHHBIX M3/IaHHUSAX OTKPHIBAET IOCTENEHHO Pa3pacTaBIIyIOCS
105MY, BKJTIOYAIOIY0 B KOHEUHOM BapuaHTe OoJjiee cTa MeceH.

1. Mboiikun otMeuaeT, yTo B Canto VI oTpaxkeHa «UCTOPHS IPOBAHCAIb-
CKOHM LMBUIM3AaLUN», HauMHAsl «OT kpyra Bumeremsma IX AxButaHckoro
BILJIOTH JIO ...J[aHTe», MpeeMCTBEHHOCTh KOTOPO 3aBUCHUT OT <«JTMYHOTO BIIU-
STHUS 1 KOHTakToB)» [Makin 1978: 73]. B Tekcre Tak nnm nHaue (IPUBOASATCS
LUTATHI, CTHJIM3AlNH, YITOMUHAIOTCS WM MOJPa3yMeBarOTCs MOAPOOHOCTH
Ouorpadun) npeacTaBIeHO MHOKECTBO TpyOaypoB: [ uibeM AKBUTAHCKHI
(rpa¢ IlyareBunckwuii) (1071-1126), Apnayt JJanuais (Toasl JeITeTbHOCTH
1180-1195 wnmmu1210), Pugapn JIsBunoe Cepmue (1157-1199), Bepuapr ae
Benrtagopn (romer pgestenbHocTH — 1150-1180), Copaemno (Copmens)
(1225-1270), Dmmac Kaiipens (ox. 1204—1222). TIpakTU4ecKy KaXkKAblid U3
HUX KakuM-T100 00pa3oM CBsi3aH ¢ DJEOHOpOH AKBHUTAHCKOH, KITIOYEBOH
(GUrypoit 3TOH MeCHU: OCHOBHBIMU COOBITHSMH, BOKPYT KOTOPBIX BBICTpau-
BaeTCs CIOXKET, CTAHOBSTCS J[Ba €€ BEHIIEHOCHBIX 3aMYKECTBa, €€ TOKPOBH-
TEJNBCTBO TpyOaaypam, UCTOPHS €€ CEMBH (B YaCTHOCTH, JIIOOMMOTO CHIHA).
C Tmnbema AKBHUTAHCKOTO, TEPBOTO HM3BECTHOTO IO MMEHH TpyOamypa,
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HAYMHAETCS IPOBAHCAIBCKAs U €BpOIIeiicKas Mo33usi, a KpOMe TOTo, TeHea-
sorust DneoHopsl: «Till Louis is wed with Eleanor /And had (He, Guillaume)
a son that had to wife / The Duchess of Normandia whose daughter / Was
wife to King Henry e maire del rej Jove» [Pound 1975: 21]. Onqna u3 pudm,
MTOBTOPSIIOIIAsICS B KaX0i cTpode U B KoJie CeKCTHHBI ApHayTa JlaHuaJs,
«Ongla, oncle» («...HOroTh, Ass» [bponHukoB 2018: 707]), B mosme
[Maynna, nepeximkaeTcst ¢ BEI3BaBIINM PEBHOCTH CyNpyra DieoHops! — JIto-
noBuka VII — cmyxoM o upe3MepHOM KypTya3HOM BHUMaHUU PaliMyHna ne
[Tyatbe, a1 D€0HOPEI, yIeTIEMbIM UM CBOEH INIEMSIHHHIIE BO BPEMSI TOTO,
KOT/Ia OHA CO CBOMM CYIIPYTOM IOCTHJIA B €T0 BiIaJIeHusIX B AHTHOXMH: «Her
uncle commanded in Acre, / That had known hel in girlhood... / And he,
Louis, was not at ease in that town» [Pound 1975: 21]. Puuapn JIsBunOE
Cepmarie purypupyert B Tekcte Canto VI kak cbra Diieonops! «Eleanor, domna
jauzionda, mother of Richard» [Pound 1975: 22]. [laynx akieHTHpYET B €T0
ouorpadun (axT, MPOJOIDKAIOMINN KPOBOCMECHTENIFHYIO HCTOPHUIO €T0 Ce-
MmbH: «Need not wed Alix in the name / Tiinity holy indivisible Richard our
brother / Need not wed Alix once his father's ward and / But whomso he
choose for Alix, ect» [Pound 1975: 22]. 3tu ci1oBa MOTJIH OBITH aJPECOBAHBI
Puyapny, oTkazaBmiemMycs B CBO€ BpeMs OT (PpaHIly3CKOM IPUHIECCH Alen
(AnMchl, KaK Ha3bIBaIM €€ B AHIJIMHN), KOTOPYIO C/IeNal CBOeH JTF000BHUIIEH
€ro OTell — aHTIIMHCKHUHA Kopoub ['enpux. [IToMUMO HETIO3BOIUTENBHBIX OTHO-
IIEHUH MEXy HEBECTOH NMpPUHIA U ONEKAIOIMM JIEBYIIKY OyIyHnuM CBe-
KpOM, 3Ta UCTOPHsI MpHoOpeTaeT 0coObIil XapaKTep, €ClIM Y4ecTh, YTO OTell
Anenu — ¢paniy3ckuii kopous JltogoBuk VII — ObuT IEpBEIM Cynpyrom Ma-
Tepu Pudaprna, DmeoHOpEI, a Takke To, 4To y DiieoHops! 1 JIto0BHKa ObLTH
JIoYepH, eTMHOYTPOOHBIE cecTpbl PUyap/a v o/jHa N3 HUX HOCHIIa MM AJnca.
Bpax Dneonops! 1 JItomoBrka ObIT pacTOPTHYT MO MPUYHHE «BHE3AITHO» OT-
KpBbIBILIEHCS THPOpMAIMK 00 MX POJICTBE, TAK YTO TEMA HHIECTYaIbHBIX OTHO-
LIEHUH IPOHU3BIBAET UCTOPUIO CEMBHU DJIEOHOPHI AKBUTAHCKOM.

TBoOpuecTBO eme 0JHOrO NMPOBaHCAILCKOTO M03Ta, bepHapra ne Benra-
JIOpHa, IpeAcTaBieHo B TekcTe Canto VI B Bue cTunmsanum, UMATHPYIOIIE
ero mociaHue kK DyneoHope Akpuranckoi [ bporankos 2018: 706]: «My Lady
of Ventadour ... Is shut by Eblis...» [Pound 1975: 22]. B 6uorpaduu tpy0Oa-
JIypa, POXIEHHOTO B CEMbE CIY)KHJIOTO YeJIOBEeKa, COOOIIAeTCsl O TOM, 4TO
OH OBII W3rHAH M3 POAHOIO 3aMKa BeHTanopH 3a HENO03BOJIMTENBHYIO
CTpacTb K eHe CBOEro CeHhOpa BUKOHTa BeHTaIopHCKOT0, KOTOPHIH, IocIie
TOTO KaK M30aBUIICSI OT CONEPHHKA, (OKEHY CBOIO BEJIEJ 3alepeTh U KPErKo
crepeub» [JKuzneomucanust Tpyoamypos 1993: 20]. Ilocne sToro msrnas-
HUKY IPHUIIUIOCH NCKAaTh IIOKPOBUTENILCTBA reprioruau Hopmanckoit (Tutyn
DIIe0HOPBI, MOTYYEHHEIH €10 B Opaxe ¢ ['enpuxom [limanTarnaeTom), KoTopas
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«cJienaa ero rJIaBHBIM JIMIIOM U pactiopsiIUTeNeM Ipu cBoeM aBope» [XKusz-
Heoncanus TpyOaxypoB 1993: 22]. B noame [layHzia B CTHIM30BaHHOM I10-
cimannm bepHapta BeHTamopHCKOTO OTpa3niicst N3BECTHHIN (bakT ero omuorpa-
(¥ — M3rHAHWE U3 POITHOTO IOMA U 3aTOYEHHE J]aMBbl CEPALIA, — a KPOME TOTO
WCITOJIE30BaH CBOEOOPAa3HBI CEHbSUIb JJIEOHOPHI — jkaBOpPOHOK: «Que la
lauzeta mover» [Pound 1975: 22]. O0bscHeHHE 3TOTO Ha3BaHUS JACTCS B
KOMMEHTapuu COBpeMeHHHKa TpyOamypa: «bepHapT ke npos3sai ee "YKaBo-
pOHKOM" M3-3a TOTO, YTO OBUT HEKHI PhILIaph, BIIOOJIECHHBIN B HEE, KOTOPOTO
oHa HasbBazna "JIyu". 11 BOT ogHax /bl PhIIAph 3TOT SBWICA K T'€pILOTHHE U
IIpSIMO TTPOIIIENT B ee MokoH. [lama ke, 3aBHJIEB €ro, OHSIA MOJI0T CBOETO
U1aThs, 0OepHyJIa UM €ro IIer0 U MOBAIMIIACH Ha ITOCTeNb. bepHapT Bce 310
YBUJIEN, 0O CITy’)KaHKa JaMbl TAKOM Jiajia eMy MOJCMOTPETh, ¥ MO 3TOMY
CIIyYaro CJIOKHII OH TAKYI0 KaHCOHY. ..» [JKusHeomucanus Tpyoaypos 1993:
22]. M. b. Meiinax o6napyxuBaet B «boxxectBennoii Komenum» Jlanre 00-
pa3, HAMOMHHAIONIMUA CEHbsUTh DyicoHOpHl [Meiimax 1993: 589]: «Quale
allodetta che 'n aere si spazia /prima cantando, e poi tace contentay [Alighieri
2015]. JIrobomeITHO, uTO 3TO 00pa3 nu3 20-it necHu «Pas», pacKpbIBArOIIHIA
abcTpakTHOE TOHATHE «O0XKEeCTBEHHOH Bo»: «Kak >KaBOPOHOK, B BO3IyX
BO3HECEHHBIH, / [lecHs mponoeT u 3amMoiduT onsth, / [locneanero orpamoi
yTosIeHHbIH, / Takoro MHe nmpezcTaBuiack neyats / Tol M3HaYaIbHON BOJH,
4YbM BeJIeHbs / BceMy, 4To cTano, moBenenu crathy [Ammrsepu 1967: 402].
Msuorue uccnenoatesu TBopuectsa [laynna cunrator «boxxectBeHHyto Ko-
MEMIO» OJIHUM M3 BakHeH X rnperekcToB « The Cantosy». MoskHoO mpesro-
JI0XHTb, uTo B Canto VI ammto3us, oTcbuiaromas kK Tekcty BentagopHa, nume-
roeMy (pUBOJIBHOE TOIKOBaHUE, U K 00pa3y U3 oHON U3 meceH «Pas» «bo-
xectBeHHOU Komenuuy [laHTe, oTpakaeT aMOMBaJICHTHOCTH 00Pa30B MOIMEI
INaynna. Tak, OneoHopa AKBUTaHCKas — *KABOPOHOK — NMPEACTAET KaK Kyp-
TyasHas JIOHHA, JII000Bb K KOTOPOH MPUHUMAET (POPMBI TUIOTCKON CTPACTH U
OJTHOBPEMEHHO BO3BBIIIEHHOTO YyBCTBA, KOPPEIHMPYIOIIETO C [yXOBHOI Tpa-
Juuren JaHTOBCKOTo «Pas».

[pakTruecku Ka>kaplid U3 TpyOaaypoB, ynmoMsHyThIX B Canto VI, Tak nim
WHaue CB3aH C OJA0OHBIM TPOTUBOIIOCTABICHUEM TFIOTCKOTO U IyXOBHOTO.
I'umbeM AKBUTAHCKHH MPEICTABIICH, TOXKATYH, HanOoIee yIaIeHHBIM OT JTy-
XOBHOTO mojroca. Tak, coo0maercs 0 ero cpedporoOun (MPHHUMAIOIIEM
OypxyasHyto ¢opmy — npogaxu peHTh) «Guillaume sold out his ground
rents (Seventh of Poitiers, Ninth of Aquitain)» [Pound 1975: 21]. Kpome
Toro, [layHa iuTHpyeT OHY U3 «030PHBIX» KaHCOH Tpybamypa «Tant las fo-
tei com auzirets / Cen e quatre vingt et veit vetz» [Pound 1975: 21] (u3-3a
HENPUCTOWHOCTH TEKCT OOBIYHO JIAeTCsl B OPUTHHAJIE; HE HapyIlasi 9TOH Tpa-
JIUIIMY OTMETHUM JIMIIb, YTO BBIICIEHHOE CJIOBO 0003HAYaET COBEPILIEHHUE T10-
soBoro akra). [1. MalikuH HHTepIpeTUPYyeT MPOaXKy PEHTHI, Kak TOTOBHOCTb
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I'mapema, momo6HO OnMicceto, pacMPSTh 3HAHUS O MUPE, ITYTEHIECTBYSL, IS
Yero OH OCBOOOXKIAETCS OT IPHUBSI3AHHOCTH K 3€MEJIbHBIM BIIAJCHUSIM, U
YCMaTpHUBaeT B ATHUX CTPOKax OTOXKAecTBIeHUe [1ayH10M ceKcyallbHOM 1 CO-
MATbHO-KYJIBTYPHOH 3HEprHH B o0pase crapeiimero Tpybdamypa, Omiono-
TBOPSIIOIIETO «IKOHOMHYECKH, KyJlbTypHO (culturally), cexcyanpHo, puTy-
anpHO» [Makin 1978: 75]. 3. Ixopmx nutuposanue B Canto VI crons dpu-
BOJIFHOTO TEKCTa ITPOTHBOITOCTABIISIET PACIPOCTPAaHEHHOMY MHEHHIO O 3aUM-
ctBoBaHuM [layHnom y TpyOamypoB mpeicTaBIeHUs] 0 MUCTHYECKOM XapaK-
Tepe CEeKCYaJIbHOTO aKTa, HaxoAs n300pa)keHHe ero B JTOH IecHe BechMa
«OTKPOBEHHBIM» U «ByJbrapHeiM» [Georges 2020]. I1. JIuOperrtc B n300pa-
KEHUH 3TOTO TpyOaxypa oOHapyKUBaeT xapakrepHyro mist [layHna «cBs3b
MEXIY CEKCYaJIbHBIM JKEJlaHHEM M XYyJIOXKECTBEHHBIM TBOPYECTBOMY
[Liebregts 2004: 152].

OTchbUTKa K TBOPUYECTBY M 00pa3y ApHayTa akIIeHTHPYET JOMHUHUPOBAHKE
JTlyXOBHOT'O B [TPOTHUBOIOCTABIICHUH IUIOTH U yxa. CekcTHHy TpyOamypa, OT-
JIeNbHBIE CJIOBa U3 KOTOpoH BkmoueHsl B TekcT Canto VI, Ilaynn B cBoe
BpeMsi IIepeBesl Ha aHTIIMHCKHUHN s3BIK. B ero mepeBoje 3T0 MpOTHBOIIOCTAB-
JIHWE OTYETIIMBO MPOCIIEKHUBACTCS B HECKOJIBKHUX (parmeHTax. Hanpumep,
JUPUYECKHUI repor coobImaeT o cBoeM cocrostauu: «I tremble all length, all
save my nail-tips, /As does a child before a switch of osier, / So fear I lest |
come not near my soul's hope» [Arnaut Daniel 1985].

311ech MoKa3aHbl TEJIECHBIE OUTYIIEHUS B CBSI3H C TIIyOOKO NMOTa€HHBIM —
«HAJEXKJON Nyln». ByKBajgbHO B ClEAyIOIIEH CTPOKE, OTKPBIBAIOIIEH HO-
BYIO cTpody, BHOBb NosBisieTcs mpotuBonoctasieHne: «Of body 'twas not
of soul's hope / That consenting she hid me in her bower» [Arnaut Daniel
1985] (Cp. «Ilyckait oHa Uik mwWIoTh — He Aynry /OTaact, MeHs ITyCTHB K
cebe mox kperiry!» [ApHayt Jdaunuans 1979: 74]) Aprayt JlaHuaie yromu-
Haetcs B mooMme [aynna eme Heckonbko pas: B Canto XXIX tpybamyp moss-
JsieTcsi COOCTBEHHOM NMEpCOHON M NMPOM3HOCUT HEKWe cioBa: «So Arnaut
turned there ...saying "I am afraid of the life after death"» [Pound 1975:145].
Oro nosiBienne Apaayta B «The Cantos» mepekinkaeTcs ¢ yIIOMHHAHHEM
ero B Canto XCVII: «Amaut spoke his own language, 26th Purgatorio»
[Pound 1975: 677]. B npousBenenuu Jlante ApHayt JlaHusmb oOpammaercs K
MyTEIIECTBYIOMEMY IO 3arpoOHOMY MHpPY TE€pOI0 Ha IPOBAaHCAIBCKOM
SI3BIKE, COOOIIIast O TOM, KaK TSDKEJIO IPOXOIUT OUYHIIIEHHE TOTO, KTO BCIIOMH-
HAaeT «B MPOULIOM TbMY», HO «BIIEpEaH, JIUKYS, BHIUT CBET» [ANUTbEpU
1967: 274]. Tak B cempMOM KpyTe, OJIIKE BCETO PACIIOIOKECHHOM K 3eMHOMY
Pato, ounimarorcs Te, KTo peiaH ObUT 3eMHOM JIFOOBH.

@urypa eme ogHoro Tpydagypa, ynomusHaemoro B Canto VI, Copaenio,
TaK)X€ COOTHOCHUTCSI C aHTHTE30{ JYXOBHOTO M IUIOTCKOrO MOHWUMAHHS
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mo0BuU. Beile y)xe ynoMuHanach KypTyasHasi HCTOPHS ITOXHILEHUS] MaHTY-
aHCKHM I10CJIe/IOBAaTEIEM MPOBAaHCATIBCKUX MTO3TOB cynpyru rpada Can bo-
Hubaguno — Kynaunus! 1a Pomano. E€ uMs Taxske MOsIBIISIETCS PSIOM C UMe-
HeM BoaziroOsneHHoro B mponsBenenun [laynna: «E lo Sordels si fo de Man-
tovana / ...And mixed with the men of the court / And went to the court of
Richard Sant Bontface /And was there taken with love for his wife / Cunizza,
da Romano» [Pound 1975: 22]. CaM >xe pOMaHTUYECKUI CIOXKET U3JIaraeTcs
HIDKE MO-TIATUHCKHU: «A marito subtraxit ipsam / dictum Sordellum concu-
buisse» [Pound 1975:23] («Ot myxa e€ moxuTtui / roBoputcs, 4ro Copaesio
BO3JIEr ¢ Heil» (OyKB. BCTYNHII B MOJIOBYIO CBs3b)). OueBHaHO, uTo [layHn
MTOTYEPKUBAET IJIOTCKYIO OCHOBY 3TOTO HE3aKOHHOTO coro3a. Eciu ke oOpa-
TUThCS K aBTOpUTeTHOM 11 Ilaynna «boxkectBenHoit Komeauny», To B Heil
TaKKe MMOSBISIOTCS 3TH TepcoHaxu: ¢ CopJesuio repoii BecTpedaeTcs B Ipei-
neepun Ynctnnnma (ITecHs 6-ast), a Bot ¢ Kynunnei na Pomano — Ha HeGe
Beneps! B Pato. CnoBa, npornsHocuMsle €10 y JlaHTe, TOAYEPKUBAIOT Pa3iiu-
YKe B IOHUMAHUH JIFOOBHU 3¢MHOM U HeOecHOM: « KyHUIIIOH 5 3BaIach U 371eCh
ropio / Kaxk atoit mobexaeHHast 3se31010. / Ho, B pajoctu, ce0s s He KOpro /
Taxoit Moeit cyap0oii, XoTh peun 3Tu / S He IS Balei YepHH TOBOPIO»
[Amureepu 1967: 350-351]. Takum 00pa3om, acCOIMATUBHO 3Ta IMapa CBS-
3aHa Kak C INIOTCKUM, TPEXOBHBIM, TaK U C BO3BBIIIEHHBIM, MUCTHYECKHM ac-
TIEKTOM JIIOOBH.

Kyptyas3Hnsiii MOTHB OTHOIIEHUH ¢ 3amyxkHed namoit B Canto VI mpen-
CTaBJIEH B HCTOPUSX CaMBIX Pa3HbIX nepcoHaxkel: Copaemno n KyHunis! ga
Pomano, Bepnapra ne BentanopHa, H3THaHHOTO MY>KeM IIPEKHEH BO3IIO0-
JICHHOW M 00OpeTaloIero HOBYIO AaMy cep/ia B JIMLe CynpyTu reprora Hop-
MaHJICKOT0, DJIEOHOPBI; KOTOPasl, SBISISICH JkeHOH JI1010BHKa SIKOOBI cTaHO-
BUTCSI IPEIMETOM CTPACTHBIX YCTPEMJIEHHH COOCTBEHHOTO ST U TIPE/IBO-
nurenst mycyneman Canaauna. JIro6onsITHO, yto IlayH HEOJHOKPATHO CO-
MOCTABIISIET DJICOHOPY AKBUTAHCKYIO C I3BECTHOM M3 aHTUYHOW JINTEPaTyphI
HapyIIHUTENBHALIEH cynpyxeckux o0eToB Enenoi CriapraHCKOH, OOBITPHI-
Basi co3Byuue ux nmeH [bponnukos 2018: 704]. Cp. B Canto II «Eleanor,
A évang and ghentoey (sic!) [Pound 1975: 6] u Canto VII kELEANOR (she
spoiled in a British climate) "EAavdpoc and ‘EAéntolig» [Pound 1975: 24].
B Canto VI 310 comocTaBieHre TakKe NpUCYTCTBYET, HO aKTyaJlu3UpPOBaH
npyroii croxeT u3 MudoB — noxuuienue Enenst B toHocTn Teceem u [Tupu-
¢doem: “That had known her in girlhood / (Theseus, son of Aegeus") [Pound
1975: 21]. Kak u3BeCTHO, 3TO NOXUIIIEHUE CTAIO KOCBEHHON MPUYUHON Bpe-
MEHHOT0 Haka3aHus Teces B mapcTBe Ama, KyAa OH OTIPABHIICS CO CBOMM
npyrom [Tuprdoem, 4ToObI TOOBITE U €My JJOCTOWHYIO CYNpYyTy, HEB3Hpas Ha
TO, YTO JUISl ATOTO MPULIIIOCH OBl OCKOPOUTH caMoro AuJia, Ha YbO JKEHY —
[epcedony — npy3ss penmim nokycutbes (Apollod. Epit. 1 23-24). B Auze
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Tecest u [Tupudos mox npeaIoroM yromeHus 3aMaHuIM Ha TpoH JIeTsl, K
KOTOPOMY OHHM TpHpociy, [layHy e yrnoMuHaeT 00 MIHOM OIacCHOM NHpIIIe-
CTBE B *M3HU aHTHYHOTO reposi: «And they wd have given him poison / But
for the shape of his sword-hilt» [Pound 1975: 23]. B atom ciryuae Teceit oka-
3aJics CIIaceH CBOMM OTI[OM, Y3HABIINM €T0 10 PYKOSTH OPYXXHsl, B AUE e,
criaceHust eMy IPUIIIOCh OKHUIATh A0 npuxona ['epakia.

Taxk, B Canto VI, B nyxe cBolicTBeHHOro0 IlayHly «3MHMYeCKOro B3I
QHTUYHBIN CIOXKET BIUIETAETCS B KOHTEKCT KYJBTYPBI IIPOBAHCAIBCKUX TPY-
0aypoB Ha OCHOBE cOnmxkeHus 00pa3oB Enensr CriapTaHckod U DICOHOPHI
AxButanckoil. [Ipu 3ToM HamekaeTcsl Ha MevYalbHbIM UCXO0Jl MPUKITIOUEHUS
Teces1, okazaBmerocst B Aujie, 4TO KOPPEIUPYET C MPEJCTaBICHUEM O T10-
cMepTHOU y4yactu TpyOamypos Copaemio u ApHayta (Haxojsmuxcs B Uu-
CTHJIMIIE, a 3HAUUT, UMEIOIINX HaJex 1y Ha oOpeTeHue Pas, cnacenue).

CrenyeTt Takke yuuThIBaTh, yTo TeKeT Canto VI nepexnukaercs ¢ Canto
I, noBectByronmm o myremectsun Omucced B Aup. Tak, Canto VI naunna-
etcst co cioB « WHAT you have done, Odysseus, / We know what you have
done...» [Pound 1975: 21], a 3aBepmiactTcs yIIOMHHABIIMMCS CIO)KETOM CIia-
cenns Teces ot sa. Takum 00pa3om, SKCKypC B 3MOXY IPOBAHCATILCKUX TPY-
6aaypoB oOpamiIsieTcss OTCHUIKAMH K aHTHYHBIM CIOKETaM, TaK WJIM WHaue
CBSI3aHHBIM C TEMOH CXOXXIEHUS B AW M BO3BpAILEHUS-CIIACEHHS OTTYA.
Peneriist KynmbTypbl CpeJHEBEKOBBIX ITOJTOB, MpPEACTABICHHAs B TEKCTE
[Maynna B BHZIE OTCHIJIOK K TEKCTAM MX ITPOM3BEJICHUM, YITOMUHAHHEM JeTa-
JIel JereHAapHbeIx Onorpaduii, oToOpaskeHneM MCTOPHYECKO OCHOBEI, CO-
CpenoTaynBaeTCs Ha MPOTHUBOIIOCTABIEHUHN TUIOTCKOTO U TyXOBHOT'O acCIeK-
TOB MoHUMaHusI Jr00BH. [loguepkrBaeTcst aMOMBaJIEHTHOCTB 3TOTO ITOHSTHS
B ITIO33MU U CyJb0ax TpyOaaypoB: HU3MEHHOE, IUIOTCKOE MPUBOJHT K CTpa-
JIAaHUSIM B IOCMEPTHOM OBITHH, BO3BBILIIEHHOE aCCOIIMATHBHO CBsI3aHO ¢ Paem
— Yyepe3 OTHeceHHe K HeMy oOpasa BozmroonenHor (Kynuiupsl Ha HeOe Be-
Hepbl, DJICOHOPHI-)KaBOPOHKA) MIIM BO3MOXKHOE COOCTBEHHOE ITpeoOpakeHre
(Apnayt, Copaemo).

IIpumeuyanus

!'V. Tasien, ananusupys uarepec D. [TayHna K TROPYECTBY MPOBAHCATLCKHX aBTOPOB
BO BpeMs oOydenus y Y. lllemmapya B ['ammnbsron koimiemke 1 X. Pernepra B YHUI-
Bepcutere [IeHCHITbBaHMH, a TaK)Ke TO3HEHIIee BpeMsi, Ha3bIBaeT ero npodeccro-
HaJIM3M B 3TOif 00JIaCTH COMIOCTABHMBIM C MacTepcTBoM I1ayH/a B Xy10)KECTBEHHOM
TBOpuecTBe [Paden 1980: 402].

2 Cp. «Lo ferm voler qu’el cor m’intra / no.m pot ges becs escoissendre ni ongla /de
lauzengier qui pert per mal dir s’arma; / e pus no 1’aus batr’ab ram ni ab verja, / sivals
a frau, lai on non aurai oncle, / jauzirai joi, en vergier o dins cambra... Arnaut tramet
son cantar d’ongl’e d’oncle / a Gran Desiei, qui de sa verj’a ’arma, / son cledisat
qu’apres dins cambra intra» [Arnaut Daniel 2020].
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3 Bo3MOXHO, [Taynn umeer B Buy nonbITku Paiimynna ae Ilyarse, ceirpats onpese-
JISIIOIIYIO POJTb B IUTAHUPOBAHMK BTOporo KpecroBoro moxona, 1yt Toro 9rods! 3a-
IIATHTE CBOE TOCYIApCTBO, COCEACTBYIOIee C lepycalnMCKUM KOpPOJEBCTBOM.
Bcerpeua 3anHTEpecoBaHHBIX CTOPOH mpoxoawia B 1147 r. B Akpe, HaxomsImecst Ha
TEPPUTOPUH UMEHHO MepycaiMCKOro KOpOJIEeBCTBA M HE SBISIOIICHCS BilaJeHUEM
Paiimynna ne Ilyatse.

4 Cp. «Can vei la lauzeta mover /De joi sas alas contral rai...» [Bernart de Ventadorn
1934] — B mepeBone «JIr0Omr0 Ha *KaBOpoHKa B3NeT / B mydax MONyAeHHBIX TIIsi-
nets...» [JKnzneonmcanms Tpybamypos 1993:22].

5> Cuwraetcsi, 4T0 Ha3BaHKUE OTJIENBHBIX YacTell noomel [ayHia — neceH — 3Hak clie-
noBanus tpaguimsaM I'omepa u J{ante. Kpome Toro, B «The Cantos» yrmoMHuHarOTCs
MHOTHE ITepCOHaXkH, BcTpedaromuecs y Jlante. PactpocTpaneHo MHEHHE O TOM, 9TO
nosma ITayHaa ¥ KOMIIO3HMIIMOHHO MOBTOpsieT «bBokecTBeHHy0 kKoMeauoy. Hampu-
Mmep, JI. CumncoH u P. By, HaxosT B ipom3BeieHnn [TayHia COOTBETCTBHS « ALy,
«Hucrmmmry» u «Paro» [Simpson 1975: 80], [Bush 1976: 299]. P. B. JleticeHOpok He
COrJIalaeTcsi ¢ TeM, 3aKphiTas CTPYKTypa Npou3BeAcHMs J[aHTe akTyanbHa IUIst
INayHma, HO TOTYEPKUBAET OPHEHTAIMIO €T0 HAa MPOU3BENICHNE BEIUKOTO IpelIe-
crBenHrKka [Dasenbrock 2005: 45-46].

¢ Cp. B opurunansaom Tekcre: «Del cor li fos, non de I'arma, /e cossentis m'a celat
dins sa cambra, / que plus mi nafra'l cor que colp de verja /qu'ar lo sieus sers lai ont
ilh es non intra: / de lieis serai aisi cum carn ¢ ongla /e non creirai castic d'amic ni
d'oncle» [Arnaut Daniel 2020]. B 310i1 cTpode, kKak W OCTAIBHBIX IPHCYTCTBYIOT
cioBa, BkitoueHHbIe [Taynmom B Canto VI

7 Jra mecHst BISETCS IPEANOCIEAHEH B IEPBON YaCTH MOIMBI, YIIOMUHAEMBIH BBILIE
ik «A4 Draft of Thirty Cantos».
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The article examines one of the parts of E. Pound's poem "The Cantos", which
most fully reflected the American author's almost professional interest in the epoch
and the works of the troubadours of Provence. The text of Canto VI traces various
aspects of the reception of the culture of the Provencal poets: references to their works,
including in the original language and in the form of stylizations; information from
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the legendary biographies of the most famous troubadours; images of historical fig-
ures of the epoch. The special role of the image of Eleanor of Aquitaine, the connect-
ing mention of Provencal culture in Pound's text, is emphasized. Individual images
and poetic texts of the troubadours are considered in the context of their correlation
with Dante's "Divine Comedy". Attention is also paid to the images of ancient my-
thology and literature, compared in the text of Canto VI with the plots of the Provencal
courtly love. The conclusion is made about the ambivalence of the understanding of
love revealed by Pound through the reception of the troubadours' works.

Key words: E. Pound, «The Cantos», Antiquity, Middle Ages, Guillaume of Ag-
uitaine, Eleanor of Aquitaine, Arnaut Daniel, Sordello, Dante, «The Divine Comedy»,
Theseus.
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